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Türkiye Cumhuriyeti ile Dominik Cumhuriyeti arasında imzalanan Dostluk And 

•lasmasımn onanması hakkında Kanun 

(Resmi Gazete ile ilâm : 6. V. 1952 - Sayı : 8102) 

No. Kabul tarihi 
5920 " 28. IV. 1952 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti ile Dominik Cumhuriyeti arasında 28 Ka
sım 1951 tarihinde Vaşington'da imza edilen Dostluk Andlaşması onanmıştır. 

MADDE 2. ~ Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 3. — Bu kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

;••• 30 Nisan 1952 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE DOMİNİK CUMHURİYETİ ARASİNDA DOSTLUK 
ANDLAŞMASI 

Türkiye Cumhuriyeti ile Dominik Cumhuriyeti, aralarında teyemınünen mevcut' dostluk oıürıa-
sebetlerini, mânevi, harsi ve iktisadi bağlarım resmî anlaşmalarla kuvvetlendirmek suretiyle 
sağlamlaştırmak ve devam-. ettirmek arzusunda bulunduklarından bir Dostluk Andlaşması akdi
ne karar vermişler ve bu amaçla Murahhasları.; 

Türkiye Cumhurbaşkam 
Amerika Birleşik 'Devletleri nezdinde Büyükelçi Ekselans Feridun Cemal Erkin'i, 

Dominik Cumhurbaşkanı 
Amerika Birleşik Devletten nezdinde Büyükelçi Ekselans Luis Francisco Thomen'i tâyin 
etmişlerdir. . 

Bu Murahhaslar yetki belgelerini birbirlerine ibraz ettikten ve bunları ' usulüne uygun bul
duktan sonra aşağıdaki maddeler üzerinde mutabık kalmışlardır : 

Madde — I. 

Türkiye-Cumhuriyeti ile Dominik Cumhuriyeti ve Türk ve Dominik milletleri arasında ebedî 
barış ve daimî dostluk bulunacaktır. • 

Madde — 11. 

İki Yüksek Âkıd arasında her hangi bir anlaşmazlık çıktığı ve bu anlaşmazlık diplomasi ve
ya tavassut veya tahkim yolu ile memnuniyet verici bir tarzda halledilemediği takdirde Taraf
lar işi hal için kuvvete müracaat etmiyecekler ve anlaşmazlığı nihai karar için Beynelmilel Adalet 
Divanına havale eyliyeceklerdir. Bu hüküm, mevcut beynelmilel hukuk kaydelerine göre, Yüksek 
Âkıd Tarafların dahilî kazası veya içişleri sahasına girmekte olan meselelere mütaallik ihtilâflara 
tatbik oiunmıyaeaktm 

•<• 

Madde — III . 

Yüksek ^kıd Taraflardan her biri diğer Taraf nezdine diplomatik temsilciler tâyinine çalışacak 
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ve bu temsilciler tanınıp kabul edildikten sonra, görevlerinin devamı müddetince, mütekabiliyet esa
sı dairesinde, beynelmilel hukuk ve teamül gereğince umumiyetle tanınmış olan haklar, imtiyazlar ve 
muafiyetlerden faydalanacaklardır. 

Madde — IV. 

Yüksek Âkitlerden her biri diğerine başkonsoloslar, konsoloslar, konsolos muavinleri ve konsolos- -
luk memurları göndermek hakkına malik olacaktır ve diğer Âkid Tarafın bu kabil memurlarını ka
bul etmek hakkını haiz olacaktır. Bu memurlar usulüne uygun memuriyet berâtı ve diğer bir tanıma 
vesikası ile mücehhez bulunmakla, diğer Tarafın topraklarında, Yüksek Âkıd Taraflarca tesbitinde 
mutabık kalınacak yerlerde, ikamet müsaadesini ihraz edeceklerdir. 

Madde — V. 

Yüksek Âkitlerden birinin diğerine ait topraklar dâhilinde bulunan vatandaşlarının; diğer Âkıd 
Tarafından neşredilen veya bundan sonra neşredilebilecek olan Anayasaya, kanunlara ve nizamlara 
daima tâbi olmak şartiyle, menkul ve gayrimenkul emval iktisap, temellük ve tasarruf etmek, 
seyahat, ikamet eylemek ve ticaret, sanayi ve meşru ve asayişi bozmıyan diğer işlerle meşgul olmak 
hakkından karşılıklı olarak faydalanmalarına müsaade edilecektir. Bu vatandaşlar, usul mesele
lerinde şahıslarının ve mülklerinin korunması ve emniyeti sahasında ve bütün adlî, idari ve huku
ki işlemler hususunda diğer tarafın vatandaşlarına yapılan muameleden ayniyle faydalanacaklar
dır. 

Madde — VI. 

Yüksek âkıdlar mümkün olan süratle ticaret ve deniz seyrüseferi, Konsolosluk hakları ve im
tiyazları, telif hakları ve ihtira beratları ve mücrimlerin iadesine dair andlaşmalar akdini kabul 
ederler. 

Madde — VII. 

Bu Andlaşma Yüksek Âkıdlar ca kendi Anayasa usullerine uygun olarak tasdika tâbi olacaktır. 
Andlaşma, tasdiknamelerin Vaşington'da teatisi üzerine yürürlüğe girecek ve Yüksek Âkıdlardan 
biri tarafından diğer. Tarafa yapılacak bir sene vadeli peşin ve yazılı ihbarla yürürlükten kaldı
rılıncaya kadar mer'i olmakta devam edecektir. 

Yukardaki hususları tasdikan, Yüksek Âkıdlarm fevkalâde murahhasları bu Andlaşmayı imza
lamışlar ve mühürleri ile mühürlemişlerdir. 

Yirmi sekiz Kasım bin dokuz yüz elli bir günü Vaşington'da iki nüsha olarak Türkçe, İspan
yolca ve İngilizce dillerinde tanzim edilmiştir. Andlaşmanm tefsirinde şüpheye düşülmesi halinde 
İngilizce nüsha esas olacaktır. • 

Türkiye Cumhuriyeti Adına Dominik Cumhuriyeti Adına 
Feridun Cemal Erkin Luis Francisco Thomen 
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